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Primera página del tratado actual

Traducción de la transcripción del Tratado de Cesión

Traducción de la transcripción del primer acuerdo por el pago de 60 millones de 
francos ($11,250,000)

Traducción de la transcripción del segundo acuerdo	sobre demandas de 
ciudadanos estadounidenses contra Francia por 20 millones de francos 
($3,750,000)

8	

Los fondos fueron proporcionados por Humanities Nebraska y el National Endowment for the Humanities como parte de la 
Ley de Ayuda, Alivio y Seguridad Económica del Coronavirus (CARES).
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Cortesía de la Administración Nacional de Archivos y Registros
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Tratado
entre los Estados Unidos de América

y la República Francesa
El Presidente de los Estados Unidos de América y el Primer Cónsul de la República Francesa en 
nombre de la gente francés, deseando eliminar toda fuente de malentendidos en relación con 
los objetos de discusión mencionados en los artículos segundo y quinto o de la Convención del 
8 de vendémiaire/el 30 de septiembre de 1800 relativo a los derechos reclamados por los 
Estados Unidos en virtud del Tratado celebrado en Madrid el 27 de octubre de 1795, entre Su 
Majestad Católica y dichos Estados Unidos, y dispuesto a fortalecer la unión y la amistad que  
felizmente se restableció el tiempo de dicha Convención entre las dos naciones han nombrado 
respectivamente a sus Plenipotenciarios, a saber, el Presidente de los Estados Unidos, por y con 
el consejo y consentimiento del Senado de dichos Estados; Robert R. Livingston Ministro 
Plenipotenciario de los Estados Unidos y James Monroe Ministro Plenipotenciario y Enviado 
extraordinario de dichos Estados cerca del Gobierno de la República Francesa; y el Primer 
Cónsul en nombre de la gente francés, ciudadano Francis Barbé Marbois Ministro del Tesoro 
Público que después de haber intercambiado respectivamente sus plenos poderes han 
acordado los siguientes Artículos.

Artículo I
Mientras que por el artículo tercero del Tratado celebrado en San Ildefonso el 9 de 
vendémiaire/el 1 de octubre de 1800 entre el Primer Cónsul de la República Francesa y Su 
Majestad Católica, se acordó lo siguiente.

"Su Majestad Católica promete y se compromete por su parte a ceder a la República 
Francesa seis meses después de la plena y completa ejecución de las condiciones y 
estipulaciones aquí en relación con Su Alteza Real el Duque de Parma, la Colonia o 
Provincia de Luisiana con la misma extensión que ahora tiene en la mano de España, y 
que tenía cuando Francia la poseyó; y como debería ser después de los Tratados 
subsiguientes celebrados entre España y otros Estados".

Y considerando que, de conformidad con el Tratado y, en particular, con el artículo tercero, la 
República Francesa tiene un título incontestable sobre el dominio y la posesión de dicho 
Territorio, el Primer Cónsul de la República Francesa desea otorgar a los Estados Unidos un 
fuerte prueba de su amistad por la presente cede a los Estados Unidos en nombre de la 
República Francesa para siempre y en plena soberanía dicho territorio con todos sus derechos 
y pertenencias tan plenamente y de la misma manera en que han sido adquiridos por la 
República Francesa en virtud del mencionado Tratado celebrado con Su Majestad Católica.

Artículo: II
En la cesión hecha por el artículo anterior se incluyen las islas adyacentes que pertenecen a 
Luisiana, todos los lotes públicos y plazas, terrenos baldíos y todos los edificios públicos, 
fortificaciones, cuarteles y otros edificios que no son de propiedad privada .-- Los archivos, 
papeles y documentos relativos al dominio y soberanía de Luisiana y sus dependencias 
quedarán en poder de los comisarios de los Estados Unidos, y posteriormente se entregarán 
copias en debida forma a los magistrados y funcionarios municipales de los citados papeles y 
documentos que sean necesario para ellos.
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Artículo: III
Los habitantes del territorio cedido serán incorporados a la Unión de los Estados Unidos y 
admitidos lo antes posible de acuerdo con los principios de la Constitución federal al goce de 
todos estos derechos, ventajas e inmunidades de los ciudadanos de los Estados Unidos, y en 
mientras tanto serán mantenidos y protegidos en el libre disfrute de su libertad, propiedad y 
religión que profesen.

Artículo: IV
El Gobierno de Francia enviará un comisario a Luisiana para que realice todos los actos 
necesarios para recibir de los Oficiales de Su Majestad Católica el dicho país y sus dependencias 
en nombre de la República Francesa si no lo ha hecho. Ya se ha hecho como para transmitirlo 
en nombre de la República Francesa al Comisario o agente de los Estados Unidos.

Artículo: V
Inmediatamente después de la ratificación del presente Tratado por el Presidente de los 
Estados Unidos y en caso de que se haya obtenido previamente el del Primer Cónsul, el 
comisario de la República Francesa remitirá todos los puestos militares de Nueva Orleans y 
otras partes del territorio cedido. Territorio al comisario o comisarios nombrados por el 
presidente para tomar posesión - las tropas, ya sean de Francia o de España, que puedan estar 
allí dejarán de ocupar cualquier puesto militar desde el momento de la toma de posesión y 
serán embarcadas lo antes posible en el curso de tres meses después de la ratificación de este 
tratado.

Artículo: VI
Los Estados Unidos se compromete a ejecutar los tratados y artículos que se hayan acordado 
entre España y las tribus y naciones de los indígenas hasta que, por mutuo consentimiento de 
los Estados Unidos y dichas tribus o naciones, se hayan acordado otros artículos adecuados.

Artículo: VII
Como es recíprocamente ventajoso para el comercio de Francia y los Estados Unidos alentar la 
comunicación de ambas naciones por un tiempo limitado en el país cedido por el presente 
tratado hasta que se acuerden arreglos generales relativos al comercio de ambas naciones; se 
ha acordado entre las partes contratantes que los barcos Franceses provenientes directamente 
de Francia o de cualquiera de sus colonias cargan únicamente con los productos y 
manufacturas de Francia o de sus dichas colonias; y los barcos de España procedentes 
directamente de España o de cualquiera de sus colonias cargados únicamente con los 
productos o manufacturas de España o de sus colonias serán admitidos durante el espacio de 
doce años en el Puerto de Nueva Orleans y en todos los demás puertos legales de entrada 
dentro del territorio cedido en la misma forma que los barcos de los Estados Unidos 
provenientes directamente de Francia o España o cualquiera de sus colonias sin estar sujetos a 
ningún otro o mayor arancel sobre mercancías u otro o mayor tonelaje que el pagado por los 
ciudadanos de los Estados Unidos.

Durante ese espacio de tiempo antes mencionado, ninguna otra nación tendrá derecho a los 
mismos privilegios en los puertos del territorio cedido; los doce años comenzarán tres meses 
después del canje de ratificaciones si éste tendrá lugar en Francia o tres meses después. Habrá 
sido notificado en París al Gobierno francés si tiene lugar en los Estados Unidos;
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Queda bien entendido, sin embargo, que el objeto del artículo anterior es favorecer la 
manufactura, el comercio, el flete y la navegación de Francia y de España en lo que se refiere a 
las importaciones que franceses y españoles harán en dichos puertos de los Estados Unidos sin 
que en ningún tipo afecte las regulaciones que los Estados Unidos puedan hacer con respecto a 
la exportación de los productos y mercancías de los Estados Unidos, o cualquier derecho que 
puedan tener para hacer tales regulaciones.

Artículo:	VIII		
En el futuro y para siempre después de la expiración de los doce años, los barcos de Francia 
serán tratados con el pie de las naciones más favorecidas en los puertos antes mencionados.

Artículo:	IX		
Se aprueba la Convención particular firmada este día por los respectivos Ministros, que tiene 
por objeto prever el pago de las deudas adeudadas a los ciudadanos de los Estados Unidos por 
la República Francesa antes del 30 de septiembre de 1800 (8 de vendémiaire del año 9) y tener 
su ejecución de la misma manera que si hubiera sido insertado en este presente tratado, y será 
ratificado en la misma forma y en el mismo tiempo para que uno no sea ratificado distinto del 
otro. Otro acuerdo particular suscrito en la misma fecha que el presente tratado relativo a una 
regla definitiva entre las partes contratantes se aprueba de igual manera y será ratificado en la 
misma forma, en el mismo tiempo y conjuntamente. 

Artículo: X
El presente tratado será ratificado en buena y debida forma y las ratificaciones se 
canjearán en el plazo de seis meses después de la fecha de la firma por los ministros 
plenipotenciarios o antes de ser posible.

En fe de lo cual los respectivos Plenipotenciarios han firmado estos artículos en los idiomas 
francés e inglés; declarando, no obstante, que el presente Tratado fue originalmente acordado 
en francés; y pusieron sus sellos en ellos.

Hecho en París, el décimo día de Floreal del undécimo año de la República Francesa; y el 30 de 
abril de 1803.

Robt	R	Livingston	[sello]	
Jas.	Monroe	[sello]	

Barbé	Marbois	[sello]	
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Acuerdo
entre los Estados	Unidos de América

y la República Francesa	

El Presidente de los Estados Unidos de América y el Primer Cónsul de la República Francesa en 
nombre de la gente francés, como consecuencia del tratado de cesión de Luisiana que ha sido 
suscrito este día; queriendo regular definitivamente todo lo que tiene relación con dicha cesión 
han autorizado a tal efecto los Plenipotenciarios, es decir, el Presidente de los Estados Unidos 
ha, por y con el consejo y consentimiento del Senado de dichos Estados, nominado para sus 
titulares Plenipotencios, Robert R. Livingston, Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos, y 
James Monroe, Ministro Plenipotenciario y Enviado Extraordinario de dichos Estados Unidos, 
cerca del Gobierno de la República Francesa; y el Primer Cónsul de la República Francesa, en 
nombre de la gente francés, ha nombrado Pleniopotenciario de dicha República al ciudadano 
Francis Barbé Marbois: quien, en virtud de sus plenos poderes, que han sido canjeados este día, 
han acordado los siguientes artículos:

Artículo:	1		
El gobierno de los Estados Unidos se compromete a pagar al gobierno francés en la forma 
especificada en el artículo siguiente la suma de sesenta millones de francos 
independientemente de la suma que será fijada por otro acuerdo para el pago de las deudas 
debidas por Francia a los ciudadanos de los Estados Unidos.		

Artículo:	2		
Para el pago de la suma de sesenta millones de francos mencionada en el artículo anterior, los 
Estados Unidos crearán una reserva de once millones doscientos cincuenta mil dólares con un 
interés del seis por ciento: anual pagadero medio año antes en Londres, Amsterdam o París por 
medio año a trescientos treinta y siete mil quinientos dólares, según las proporciones que el 
gobierno francés determinará a pagar en cada lugar: El capital de dichas acciones se 
reembolsará en la tesorería de los Estados Unidos en pagos anuales de no menos de tres 
millones de dólares cada uno; cuyo primer pago comenzará quince años después de la fecha del 
canje de ratificaciones. Esta acción se transferirá al gobierno de Francia o a la persona o 
personas que estén autorizadas a recibirla en un plazo máximo de tres meses después de la 
canje de ratificaciones de este tratado y después de que Luisiana tome posesión del nombre del 
gobierno de los Estados Unidos.

Se acuerda además que si el gobierno francés deseara disponer de dichas acciones para recibir 
el capital en Europa a plazos más breves, sus medidas a tal efecto se tomarán para favorecer en 
la mayor medida posible el crédito de los Estados Unidos y elevar al precio más alto la citada 
acción.

Artículo:	3		
Se acuerda que el dólar de los Estados Unidos especificado en la presente acuerdo se fijará en 
cinco francos 3333/100000 o cinco libras y ocho sous tournois.
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El presente acuerdo será ratificado en buena y debida forma, y ​​las ratificaciones se canjearán 
en el plazo de seis meses a partir de este día o lo antes posible.

En fe de lo cual los respectivos Plenipotenciarios han firmado los artículos anteriores tanto en 
francés como en inglés, declarando no obstante que el presente tratado ha sido originalmente 
acordado y redactado en francés; al cual han puesto sus sellos.

Hecho en París el diez de Floreal undécimo año de la República 
Francesa / 30 de abril de 1803.

Robt	R	Livingston	[sello]	
Jas.	Monroe	[sello]	

Barbé	Marbois	[sello]	
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Acuerdo

entre los Estados Unidos de América
y la República Francesa 	

El Presidente de los Estados Unidos de América y el Primer Cónsul de la República Francesa en 
nombre de la gente francés, habiendo terminado mediante un tratado de esta fecha todas las 
dificultades relativas a Luisiana, y establecido sobre bases sólidas la amistad que une a las dos 
naciones y deseosos de cumplir con los artículos segundo y quinto de la Convención de la 
octava vendémiaire noveno año de la República Francesa (30 de septiembre de 1800) para 
asegurar el pago de las sumas adeudadas por Francia a los ciudadanos de los Estados Unidos, 
respectivamente, han designado como Plenipotenciarios, es decir, el Presidente de los Estados 
Unidos de América por y con el consejo y consentimiento de su Senado Robert R. Livingston 
Ministro Plenipotenciario y James Monroe Ministro Plenipotenciario y Enviado Extraordinario 
de dichos Estados cerca del Gobierno de la República Francesa: y el Primer Cónsul en nombre 
del Pueblo Francés el ciudadano Francis Barbé Marbois Ministro del Tesoro Público; quienes 
después de haber intercambiado sus plenos poderes han acordado los siguientes artículos.

Artículo:	1		
Las deudas adeudadas por Francia a ciudadanos de los Estados Unidos contraídas antes del 8 de 
vendémiaire noveno año de la República Francesa / 30 de septiembre de 1800 se pagarán de 
acuerdo con las siguientes regulaciones con un interés del seis por ciento; a partir del período 
en que se presentaron las cuentas y los comprobantes al gobierno francés.

Artículo:	2		
Las deudas previstas en el artículo anterior son aquellas cuyo resultado está comprendido en la 
nota conjetural anexa al presente acuerdo y que, con los intereses, no pueden exceder la suma 
de veinte millones de francos. Las reclamaciones comprendidas en la citada nota que se 
encuadren dentro de las excepciones de los siguientes artículos, no serán admitidas al beneficio 
de esta disposición.

Artículo:	3		
El capital e intereses de dichas deudas serán liberados por los Estados Unidos, mediante 
órdenes emitidas por su Ministro Plenipotenciario sobre su tesorería, estas órdenes serán 
pagaderas sesenta días después del canje de las ratificaciones del tratado y de los acuerdos 
firmados este día, y después de la posesión, los comisarios de Francia darán Luisiana a los de los 
Estados Unidos.

Artículo:	4		
Se acuerda expresamente que los artículos anteriores no comprenderán deudas que no sean las 
debidas a ciudadanos de los Estados Unidos que hayan sido y sean acreedores de Francia por 
suministros de embargos y premios hechos en el mar, en los que se haya presentado 
debidamente el recursO dentro del tiempo mencionado en dicho acuerdo 8a vendémiaire 
noveno año, / 30 de septiembre de 1800.		

Artículo:	5		
Los artículos anteriores se aplicarán únicamente, primero: a las capturas cuya restitución el 
consejo de premios haya ordenado, quedando bien entendido que el demandante no 
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recurrir a los Estados Unidos de otro modo que al gobierno de la República Francesa, y sólo en 
caso de insuficiencia de los captores. Segunda, las deudas mencionadas en el citado artículo 
quinto del acuerdo contraído antes de la 8va de vendémiaire de año 9/30 de septiembre de 
1800, cuyo pago ha sido hasta ahora reclamado al actual gobierno de Francia y para los cuales 
los acreedores tienen derecho a la protección de los Estados Unidos. El citado artículo quinto 
no comprende los premios cuya condena ha sido o será confirmada: Es la intención expresa de 
los partidos contratantes no prorrogar el beneficio del presente acuerdo para reclamos de 
ciudadanos estadounidenses que habrán establecido casas de comercio en Francia, Inglaterra u 
otros países además de los Estados Unidos en asociación con extranjeros, y que por esa razón y 
la naturaleza de su comercio deben considerarse domiciliados en los lugares donde tal casa 
exista.Todos los acuerdos y tratos concernientes a mercancías, que no serán propiedad de 
ciudadanos americanos, son igualmente exceptuados del beneficio de dichos acuerdos, 
salvándose sin embargo a tales personas sus reclamaciones de la misma manera que si este 
tratado no se hubiera hecho.

Artículo:	6		
Y para que sean justamente investigadas las distintas cuestiones que puedan surgir en virtud 
del artículo anterior, los Ministros Plenipotenciarios de los Estados Unidos nombrarán a tres 
personas, que actuarán desde el presente y provisionalmente, y que tendrán plenas facultades 
para examinar, sin remoción del documentos, todas las cuentas de las distintas reclamaciones 
ya liquidadas por las oficinas establecidas a tal efecto por la República Francesa, y comprobar si 
pertenecen a las clases designadas por el presente acuerdo y los principios establecidos en el o 
si no están en una de sus excepciones y en su Certificado, declarando que la deuda se debe a 
un ciudadano estadounidense o su representante y que existía antes del 8vo de vendémiaire 
del año 9 / 30 de septiembre de 1800 el deudor tendrá derecho a una orden en la Tesorería de 
los Estados Unidos en la forma prescrita por el artículo 3.

Artículo:	7		
Los mismos agentes tendrán igualmente facultad, sin sustracción de documentos, para 
examinar las reclamaciones que se preparen para verificación, y certificar las que deban ser 
admitidas uniendo las calificaciones necesarias, y no estando comprendidos en las excepciones 
contenidas en el presente acuerdo.		

Artículo:	8		
Los mismos agentes examinarán igualmente las reclamaciones que no estén preparadas para 
liquidación, y certificarán por escrito las que a su juicio deban ser admitidas a liquidación.

Artículo:	9		
En la medida en que sean admitidas las deudas mencionadas en estos artículos, serán 
descargadas con intereses al seis por ciento por el Tesoro de los Estados Unidos.

Artículo:	10		
Y que ninguna deuda no tendrá las calificaciones antes mencionadas y que no se admitirá 
ninguna demanda injusta o exorbitante, el agente comercial de los Estados Unidos en París o 
cualquier otro agente que el Ministro Plenipotenciario o los Estados Unidos consideren 
oportuno nombrar asistirán en las operaciones de las Oficinas y cooperar en los exámenes de 
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las reclamaciones; y si este agente opina que alguna deuda no está completamente probada, o 
si juzga que no está comprendida en los principios del artículo quinto antes mencionado, y si no 
obstante su opinión, las oficinas establecidas por el gobierno francés deben considera que debe 
liquidarse, transmitirá sus observaciones a la junta establecida por los Estados Unidos, quien, 
sin retirar documentos, hará un examen completo de la deuda y comprobantes que la 
sustentan, e informará el resultado al Ministro de Estados Unidos. El Ministro de los Estados 
Unidos transmitirá sus observaciones en todos los casos al Ministro del Tesoro de la República 
Francesa, sobre cuyo informe el gobierno francés decidirá definitivamente en cada caso. 	
El rechazo de cualquier reclamación no tendrá otro efecto que eximir a los Estados Unidos del 
pago de la misma, reservándose el gobierno francés el derecho de decidir definitivamente 
sobre dicha reclamación en la medida en que él mismo.

Artículo:	11		
Toda decisión necesaria se tomará en el transcurso de un año a partir del canje de 
ratificaciones, y no se admitirá reclamación posterior.

Artículo:	12		
En caso de reclamaciones por deudas contraídas por el gobierno de Francia con ciudadanos de 
los Estados Unidos desde la 8a vendémiaire 9o año / 30 de septiembre de 1800 que no estén 
comprendidas en este acuerdo, podrá ser perseguida, y el pago exigido de la misma forma que 
si no se había hecho.

Artículo:	13	
La presente convención será ratificada en buena y debida forma y las ratificaciones se 
canjearán dentro de los seis meses siguientes a la fecha de la firma de los ministros 
plenipotenciarios, o antes si es posible.

En fe de lo cual, los respectivos Ministros Plenipotenciarios han firmado los artículos anteriores 
tanto en los idiomas francés como en inglés, declarando sin embargo que el presente tratado 
ha sido originalmente acordado y redactado en el idioma francés, al cual han puesto sus sellos.

Hecho en París, el diez de Floreal, undécimo año de la República 
Francesa, 30 de abril de 1803.

Robt	R	Livingston	[sello]	
Jas.	Monroe	[sello]	

Barbé	Marbois	[sello]	




